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La séance est ouverte à 11 h 35. 

REMERCIEMENTS AU PRESIDENT SORTANT 

Le PRESIDENT (interprétation du chinois) : La prdsente réunion du Conseil 

de sécurité est la première du mois de mai et je voudrais, au nom du Conseil, 

rendre honmage a S. E. M. Boris Tsvetkov, Représentant permanent de la Bulgarie 

auprès des Nations Unies, qui, pendant le mois d’avril 1987, a présidé le Conseil 

de sécuri t&. Nul doute que je me fais l’interpréte de tous les membres du Conseil 

lorsque j ‘exprime ma profonde reconnaissance à 1’Ambassadeur Tsvetkov pour le grand 

talent diplanatique avec lequel il a conduit les travaux du Conseil le mois dernier. 

A~P!i’l~ DE L’ORDRE DU JOUR 

- L’ordre du jour est adopte. 

LA SITUATION AU MOYEN-ORIENT 

RAPPORT DU -SECRETAIRE GENERAL SUR LA FORCE DES NATIONS UNIES CHARGEE 

D’OBSERVER LE DEGAGEMENT (S/18868 ) 

m: ~- -Y- Le PRESIDENT (interprbtation du chinois) : Le Conseil va maintenant : --_ 

examiner .le point inscrit à son ordre du jour. - - - 
--Les membres du Conseil sont saisis du rapport du Secrétaire général sur la 

Force des Nations Unies chargéo d’observer. le dbgagement, pour la période allant du -= 

13 novertbre 1986 au 17 mai 1987 (s/18868). Les membres du Conseil sont également .._- 

saisis -d’un projet de r&olution, contenu dans le document S/1!3881, qui .a été .-, 

prbparé durant les consultations du Conseil., 

.S’il n’y a pas d’objection, je vais mettre le projet de t&olution aux voix. -._ 

Corsne il n’y a pas d’objection, il en est ainsi d8cidé. 

Il est procédé au vote à main levée, 

Votent pour : Allemagne, tipublique fédérale d’, Argentine, Bulgarie, Chine, 

Congo, Emirats arabes unis, E’:ats-Unis d’A&rique, France, 

Ghana, 1 talie, Japon, RoyaumeUni de Grande-Bretagne et 

d’Irlande du Nord, Union des Républiques socialistes 

soviétiques, Venezuela, Zambie. 

Le PRESIDENT (interprétation du chinois) : Le résultat du vote est le 

suivant : 15 voix pour, Le projet de résolution a donc été adopté à l’unanimité en 

tant que résolution 596 (lQU7). 
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Le Prt5sident 

A propos de la r&olution qui vient d’être adopé& sur le senouveflement du 

mndat de la Force des Nations Unies charqée d’observer le dbgagemrnt, jeai Bté 

autorisé B faire au nom du Conseil de sdcurité, la déclaration complémentaire 

suivante : 

“Conme on le sait, au paragraphe 24 du rapport du Secrétaire général sur 

la Force des Nations Unies chargée d’observer le dégagement (S/18868) il est 

dit : 

‘MalgrQ le calme qui r&gne actuellement dans le secteur Israël-Syrie, 

la situation demeure potentiellement dangereuse dans tout le Moyen-Orient 

et elle risque de le rester tant que l’on ne sera pas parvenu a un 

r&glement d’ensemble couvrant tous les aspects du probléme du 

Moyen-Orient. * 

-’ Cette déclaration du Secrétaire génkal refléte le point de vue du Conseil 

de sécurité.” 

Le Conse il de s6curitd a ainsi achevé, au stade actuel., 1 ‘e+nen de- la 

question inscrite à son ordre du jour. 

- ---T-La séance est levée à 11 h 40. - -~ 


